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Ilpuwienuyx H. O. 3akonomepnocmu pazeumus UHOO0EGPONENCKUX HPAOCHOE CO 3HAUEHUEM
ceema (2epMaAHO-CNAGAHCKUN ACHEKM).

Cmamvsa noceiwjena ONUCAHUIO CXEM CEMAHMUYECKO20 pa36Umusi aH2AUUCKUX U  YKPAUHCKUX
KOHMUHYAHMO8 UHO0e8PONECKUX npagopm, obosnadarowux ceem. Buisgrennvie modenu conocmasisiiomest, a
maxoice Oenaemcsi NONLIMKA ONpeoenums XPOHONIOSUYecKUe Cpe3vl, HA KOMOPLIX ceMaHmuieckue nymu
2EPMAHCKUX U CAABAHCKUX peghiiekcos npapopm pazouinuce. Taxoice npoaHanu3upogansvl cxemvl, 8 KOMOpbIX
ceMaHmuKa ceema Ccoxpamsemcs, a makdce me, 20e ona ympayena. Ocoboe @uumanue yoensemcs
ANNOMOPPHBIM CEMANMUYECKUM NPeodPA308aAHUAM 8 CONOCMABNAECMBIX A3bIKAX.

Knrouesvie cnoea: unooesponeiickas npagopma, KOWMUHYAHM, CXeMd CEMAHMUYECKO20 pPA38UmMUsL,
XPOHONIO2UYECKULL CPe3.

Pryshchepchuk I. O. Regularities in the Semantic Development of the Proto-Indo-European
Stems Denoting Light (Germanic and Slavonic Aspect).

The article deals with the elaboration of the semantic schemes of the English and Ukrainian reflexes
which continue the development of the Proto-Indo-European stems denoting light. The elaborated models are
subjected to a contrastive analysis and an attempt to define the chronological periods when the semantic
deviation of the Germanic and Slavonic reflexes took place. The schemes in which the meaning of light is
preserved as well as those where the original meaning of the protostem is lost are analyzed. A special
attention is drawn to the allomorphic semantic transformations realized by the continuants in the
aforementioned languages.

Keywords: Indo-European protostem, continuant, semantic model, chronological period.
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PEKOHCTPYKIIA
IHTEPTEKCTYAJIbHUX OBCHEHHUX HOMIHATEM
B EIIITPAMAX MAPIIAJIA

Y emammi 30iticneno pexoncmpykyiro inmepmekcmyanvbHux 06cyenHux Hominamem 6 eniepamax Mapka
Banepis Mapyiana. [oenmugixosano i Kiacugiko8aHo IHMepPmMeKCmyanoHi HOMIHAMUBHI O0OUHUYI mMd
CMPYKMypu, wo axKmyanizyioms CeKCYanbHi MOMUeU y MeKcmax noemd, O0Jceperamu SKux € pumcbKa
JmepamypHo-KyJIbmypra mpaouyis, sokpema meopuicmo I as Banepis Kamyana, Carmina Priapeia, rapoowui
c8AMa, a MaxKodc IHWi AHMUYHI enicpamiu.

Knwuosi cnoea. inmepmexcmyanvuicms, peKOHCMPYKYia, anmuuna eniepama, Mapyian, obcyenHi
HOMIHamemu.

Mapxk Banepiit Mapiiian € 3araibHOBU3HaHUM MaiCTpOM €Iirpamu, MpoTe BiH Tak 1 He
NOTpanvB B OOUH PsA 13 BU3HAHUMHU KopudesMH PHUMCHKOI diteparypu — Beprimiewm,
I'opariem, OBimieM Ta iH., 10 OB’ A3aHE 3 TOKA30BOIO OOCIIEHHICTIO OaraThoX HOTO ermirpam.
Unmano HayKOBIIIB 00EpPEXHO IOCHIIKYIOTH “‘HE3py4HI” MHTAaHHA TBOpYOCTI Mapmiana,
X04ya OCTaHHIMHM JECATWIITTAMHU YyBara J0 HOTo emirpaM 3HAayHO aKTUBI3yBajacs, 1
MepeBaXHO 3apyOKHI JTOCTIAHUKYA 3pOOMIN IX OCHOBHUM MPEIMETOM CBOIX JOCIIKEHb, a
came: H.-P. Obermayer [8], F. Sapsford [10] (cexc y emirpamax Mapiiiana) i S. Lorenz [7]
(cexc y emirpamax Mapiriasia Ta ioro naHeripuku immeparopy Jlowmirmiany). Takox mikaBi
crnoctepexxeHHi MokHa 3HadWTm y A, Richlin  [5]. Opmak, 7ixHi mnpami MawTh
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JTEpaTypO3HABUMK XapaKTep, 3aJUIIAI0YH U1 JTIHTBICTIB YMMAaJI0 HEBUCBITICHHUX MUTAHb,
30KpeMa TaKuX, SIKi MOTJIM O PO3KPHUTH JPKepesia MOXOMHKEHHST 00CIICHHOT JIGKCUCKH B HOTO
emirpamax, 10 W 3yMOBIIO€ aKTYaJIbHICTh IMPOIOHOBAHOI PO3BIIKH. 30KpeMa, y CTaTTi
3po0sieHO crpoOy BIMIATA BiJi OTOTOXHEHHS II0€Ta 3 HOro aBTOPCHKOK MAacKOK Ta
abcTparyBatucsi BiJl MOpPAJbHOTO acCMEeKTy CEMaHTUKH HOro TBOPIB, BKJIIOUMBIIU IIHOTO
aBTOpa y KOHTEKCT JITEpaTypHUX 1 KyJIbTYpHHUX Tpaauliii JlaBuboro Pumy, a Takox ychoro
eMirpaMaTuaHorO KaHpy.

Mera cTaTTi — BUSIBUTH JKEpesia 0OCIICHHOI IHTEPTEKCTYaIbHOCTI emirpamM Mapiriana
[UIIXOM PEKOHCTPYKIIi HOMIHATEM 3 CEKCYyaIbHOIO CEMaHTHKOTO.

MarepiaioM AOCIIKSHHS € emirpaMaTidHi TBopyu Mapiiaia (Bcboro 15 kHur), 3 sKOi
HUIIXOM CYIIBHOI BUOIPKHM BIIOpaHO KOHTEKCTH 3 KCILUTIIIMTHO-CEKCYabHOIO TEMATHUKOIO.

TeopeTnuHuM MIAIPYHTSM O0OpaHOI METOAMKH PEKOHCTPYKIT 1HTEPTEKCTyalbHHUX
MOTHBIB B aHTHuHIi emirpami € mpansg O. O. CeniBanoBoi “KornituBHa oHOMAaciojoris i
TekcT” (po3ain monorpadii “KoruituBaa onomacionoris”) [4].

ABtopu rpexkomoBHOI IlamatuHchkoi aHToOnOTii, mMomepeaHuMKH Mapiiana B
emirpaMaTUYHOMY JKaHpi, Y CBOIX EpOTHYHHMX TBOpaxX Maibke HE 3allydaiaud OOCIICHHI
HOMiHatemMu (B ycili BenM4e3Hiid 30ipii HApaxOBYEThCS HE OLUIbIE AECATH BUITAJKIB
BXXHMBaHHS MOiOHOT Jiekcuku). [IpoTe, TaTHHChKA emirpaMa 3HaYHO MEPEOCMUCIIOE TaKHid
croci®0 1momadui BIpHIIB 13 CEKCyalbHHMM KOHTEKCTOM. 3HA4YHY YacTHHY JOpPOOKY
Ha#BigoMmiloro emnirpamatucta JlaBHboro PuMy CTaHOBISATH TBOPH, MPHUCBSYEHI MOAIOHIM
TEMaTHIll, JIe aBTOp PSICHO BXKUBae OOCIEHHY Jiekcuky. Cam Mapuian y 6araTbox Bipiuax
LIJIKOM CBIJJOMO AaKLEHTY€ yBary Ha MpOCTIH MOBI CBOIX e€mirpaM, IO3HAa4Yaro4yu 1€
HOMIHATUBHOMW CTpyKTypoto latine loqui “roBopuru natuHO0”, 30KpemMa y BCTYII 10 CBOET
nepmoi kauru (Ep. 1, prefacio). Came miero motpedor0 TOBOPUTH “CIIPaBKHBOI”, HA HOTrO
IYMKY, JJaTUHOIO Mapiiaja mporoHy€e BUIIPABAOBYBAaTH HEMPHUCTOWHOCTI y CBOIX BipmIax,
MOCHJIAIOYNCh TAKOXK Ha mpeneieHTHI iMeHa Karymma ta maibke HeBigoMux Ham (aie,
OYEBHHO, M00pe BiOMHX JaBHIM pumisiHaMm) moetiB Mapca, Ilemona, I'erymmika, siki,
MOJKJIMBO, TaKOX HE HEXTYBadM OOCIIEHHOIO JIEKCHKOIO (MpuHAiMHI, 30€peeHi TEeKCTH
Karyiia 103BOJISIFOTE TOTOAUTHCS 3 Mapiriaiom).

binpme toro, 3rizHo 3 MapiiaioM, Tak BHUCIOBIIOBaBCS caMm immepartop ABryct. Ha
miaTBepKeHHS 11boro B Ep. 11.20 moet HaBOAUTH Bipil ABIycTa B MOBHOMY 00Cs3i (MaeMo
B IIbOMY BHUMAJKY SICKpaBUU MPHKIIA]] SBHIA METATEKCTYyaJIbHOCTI — aTpruOyTOBaHY LUTATY
Ta KOMEHTap JI0 Hel):

Caesaris Augusti lascivos, livide, versus

sex lege, qui tristis verba Latina legis:

"Quod futuit Glaphyran Antonius, hanc mihi poenam
Fulvia constituit, se quoque uti futuam.

Fulviam ego ut futuam? Quod si me Manius oret
pedicem? faciam? Non puto, si sapiam.

’Aut futue, aut pugnemus’ ait. Quid quod mihi vita
carior est ipsa mentula? Signa canant!"

Absolvis lepidos nimirum, Auguste, libellos,

qui scis Romana simplicitate loqui.

“IUlictp rpaiinuBux BipuiiB Lle3aps ABrycra, nmpouuTail, 3a31piCHUKY, CYMHMH 4MTay
naruHcbkux ciiB: “Illo [cmaB] i3 ['madiporo AHTOHIN, TO cTaBuTh MeHI DyIbBisS Yy MPOBUHY
Ui TOro, o0 s 13 Hero [nepecnas]. 11106 s 3 dynbBieto [mepecnas]? A sikio Mene MaHii
norpocuTh [nepecnatu]? S e 3pobno? He mymaro, sikio Oyay npu cBoemy posymi. “A6o
[cnim], abo maBaii Outucs!” — kaxe. Te 10, MeHi KXUTTS JOpoxde camoro [panocy]? Tpyou
noxia!” Tu, 6€3yMOBHO, BUIIPABIA€ENT JOTEITHI KHIKEUKH, ABIycTe, TOH, XTO CaM 3HAE€, SIK
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TOBOPUTH 3 PHUMCBKOI TpocToTor” (y mepekiaal oOClieHHa JIEKCHKa IMOJAEThCs 3a
JIONIOMOTO0 CEMaHTHYHO HEUTPAIbHUX HOMIHATEM).

VY wiit emirpami Npe3eHTYEThCS CBOEPIAHE TPAKTyBaHHS CKJIQJHUX CTOCYHKIB ABTycTa
13 TpeThoro ApykuHO0 Mapka AHtoHis DynbBieto. 3ragyBana ['nmadipa — rpeupka rerepa,
mo OyJa HanmokHuueto AHToHid. DynbBis pazom 13 Horo Oparom Jlyuiem AHTOHIEM 3i0pana
BIiCbKO Ta minuia BiiiHO Ha ABrycta (41 p. 1o H. e.). Biiina Oyna nporpaHa, oqHak ABrycr
nonapyBaB >kuttss DyneBii Ta JI. AHTOHItO, cTparuBmu mpu mpoMy 300 ceHaTopiB i
BEPIIIHUKIB, SKi iX miaTpuManu. MaHiil — gerat AHTOHIS ITiJ1 4ac HOTo nepedyBaHHs B €THUNTi
[3]. OTxe, iHTEpTEKCTYyaTBHUM TIIOM IIi€l €ImrpaMy € CIIOBHEHI Tpari3My iCTOPWYHI MOIT,
10, OMMMHUBIIKCH B €MIrpaMaTHyYHIA Mapaaurmi, HaOyiau 30BCIM 1HIIOTO, 3 OJHOTO OOKY,
KOMIYHOT'O CMHUCJIOBOTO 3a0apBJICHHS, a 3 1HIIOr0 OOKY, — €pOTUYHOTO.

3aB/sIKM [IUTYBaHHIO HEMPUCTONHOT emirpamMu ABrycra Mapmian aapye co6i licentia
poetica Ha BHKOPUCTAHHS OOCLEHHHUX €JIEMEHTIB y CBOIi Moe3ii, 30kpeMa HOMiHATEM
mentula “vonoBiunii crareBuit opran”, futuere “3aliMaTHCs cEKCOM TPaaUIIIHHUM CITOCOOOM”
ta pedicare “smificHroBaTH akT romocekcyanizmy” [11]. Hominatema mentula B3arami mae
KJIIOYOBE 3HAYEHHsI y TEKCTI IMIIEpaTopa, OCKUIbKH, Ha JYMKY ABrycTa, HaBiTh JKUTTS HE
Moxke Oytu gopoxuum (vita carior) 3a mentula, i came BHIIICTh I[LOTO MOHATTS MPU3BOINUTH
710 po3B’si3ku emirpamu. TakoK HE MOKHA OMUHYTH HOMiHatemy futuere, sika B iMmneparopa
TPAIUIAETHCS I SATh Pa3iB 3a emirpaMmy, TOBXKHHOK y HIICTh PSAAKIB. Y camoro Mapiiana ms
HOMIHATHUBHA OJMHUILI Ta ii nepuBatu 3yctpidaroThes 60 pasis, a mentula — 48 pasis, 1o
TOBOPUTH MPO BEJIWKE 3HAYCHHS I[IMX HOMIHATUBHUX OIWHHIL /IS MOBHOKpPEATHBHOI
cnenugiku aBTopa.

Ha/3BuuaiiHo BaKJIMBUM € OCTaHHIN psjok — qui scis Romana simplicitate logui “xto
caM 3Hae€, SIK TOBOPHUTH 13 PUMCBHKOIO mpocToToro”. Came Tak Mapiiian micisi HOMiHaTUBHOT
koHCTpyKii latine loqui y mepenMoBi 10 mepiroi KHUTH IIe pa3 MiJIKPECIIoE “PUMCHKICTh”
CBOTO aBTOPCHKOTO CTUJIIO Ta MPHHAJICKHICTH HOMIHATEM 13 CEKCYaJIbHOIO CEMaHTUKOIO 10
napajgurMu “‘crpaBkHbOi JTATUHCHKOT MOBH.

Cy0’ekTH  eKCIUIIMTHO-CEKCYallbHUX emirpam Mapiiana nepeBakHO  MaloTh
IPOMOBHCTI IMEHA, JOBOJI 4acTo 3 2peupkum kopenem @il | phil “xoxanns”: Philaenis,
Phileros, Philomusus, Philomelus, Philo, Menophilus tomo. [Ipote, Ha BigMiHy Bij rpeibKoi
emirpamu, nepcoHaxki Mapiiiana MaroTh HeTaTHBHE MapKyBaHH:, 5K, HAlIPUKIIAJ, B emirpami
2.33: Qua factus ratione sit requiris, // Qui numquam futuit, pater Philinus? “Iluraerm, six
TaK BUHILIO, // 1110, Hi 3 KUM He [cnaBinu], ctaB 6arbkoM Dimin?”

OOcrieHHI HOMIHATEMH, a TAaKOX HOMIHATEMH, MO HAOYBAIOTh TAaKOI CEMaHTHUKH B
NEBHOMY KOHTEKCTI, KJIacu(1KOBAHO HA'

1. JliecioBa i3 CeMaHTHKOIO Pi3HHUX BHIIB CeKCyaiabHOI akTMBHOCTI: futuere, pedicare,
irrumare, masturbari, moechorari, fellare, lingere, pungere a in.

2. BimmiecniBHi iIMEHHHKH 3 areHTHBHMM KOMITOHEHTOM: Meretrix, fututor, pedicator,
fellator Ta im.

3. IMcHHUKH Ha MMO3HAUCHHS CTaTEBUX opraHiB: mentula, cunnum, anus, natis, penis ta

1H.

4. IMECHHHMKH TPENbKOro IMOXO/DKEHHS 3 arcHTHMBHMM 3HadeHHsM. moecha, cinaedus,
pedico ta in.

JetanpHy iHGOpPMAIIIO MO0 CEMAaHTUKU Ta OCOOJIMBOCTEH BKUBAHHS Y JIATHHCHKIM
MOBI IEepepaxoBaHUX HOMIHATEM MOXHa 3HaliTH y rpyHToBHOMY BuaanHi J.N. Adams The
Latin Sexual Vocabulary [10].

[Tpukman BXKUBaHHS HOMIHATEMH 3 CEMAHTHUKOIO CEKCYaJbHOTO XapaKkTepy:
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Periclitatur capite Sotades noster. // Reum putatis esse Sotaden? Non est. // Arrigere
desit posse Sotades: lingit. “Pusuxye ronosoro nam Coran // ymaem, Coran miacyaamii? Hi
Il Bpakye 30y mxennst Cotany: muxe” (6.26).

VY nanomy BUMNaAKy 0auuMoO OJIMH 13 TUIIOBUX JJIi Mapiiana BapiaHTiB HECIIO/11BaHOTO
3aBEpIICHHSI TEKCTy — OOCIICHHAa HOMIHATMBHA OauHHI (200, SIK y JaHOMY BHMAJKY,
HeWTpaJbHa JIeKCeMa, 10 B JAHOMY KOHTEKCTi HaOyBa€e CEKCyallbHOI CEMaHTHKH), SIKa BXKHTA
B CaMOMy KiHIl emirpamMH, Hagal4d i, SK TNPaBWIO, NPOTHIEKHOTO 3MICTOBOTO
HaBaHTaxeHHsI. [likaBo, 1110 JaHa HOMIHATEMa € HECTIOIIBaHOIO 1 y (POHETHYHIN KapTi BipIa:
0 T CKIIaAy BXOASTH NPUTOJIOCHI, sSKI HE 3yCTpivaroThCs (OKpiM, 3BicHO, (Quiekcii) B
MOTIEPEIHIX CIIOBAaX, 5Ki, A0 pedi, MICTATh Y cO01 KiTbKa OJHAKOBUX CKJIQ/IIB Ta TPUPAZOBHIMA
NOBTOp iMeHI mepcoHaxka emirpamu. Jlo peui, cam onim Sotades Takox €
IHTEpTEeKCTyaIbHUM. TakK 3Bayid Trpernpkoro noera Il cr. 10 H. e., 0 mHCcaB HENPHUCTOIHI
BipIIi pO3MipoM, Ha3BaHUM Ha HOro uectb cotameeM [2, c¢. 459]. V crumictuii Takwuii
npuiioMm Mapiiana mae Ha3By “myant’ (roctpe, HecnojiBaHe 3akindeHHs). llonpasna, BiH
He 00O0B’SI3KOBO BKIIIOYAE B ceOe JIeKCeMy 3 HEMPHCTOMHOI0 CEMaHTHUKOIO — IIe, CKOPpIIIE,
MPOCTO CJIOBO a00 MUK PATOK, SKUH CBOIM 3MICTOM 3BOJWUTH HaHIBEIh BCIO TOIMEPEIHIO
XapaKTepUCTUKY 00’ e€kTa emirpamu. Hac e 11ikaBUTh HE CMUCIIOBHUN aCIeKT MyaHTy, a Te, K
BIH MOXKE peaizyBaTHCs 3a JOMOMOIOI0 IHTEPTEKCTYaTbHUX HOMIHATUBHUX OJIMHHUIL Ta
BUCTyNaTu $K BepOaibHe BTUIeHHs mnpuHimmy latine loqui ta 3acobom s iHBEKTHBU
3arajoM.

OpguuM 13 HaMOUIBII BIPOTIIHUX JITEPATypHUX JKEpENl 1HTEPTEKCTYyaJbHOCTI
oOcueHHux emnirpaMm Mapiiana € 30ipka aHOHIMHUX, (OpMaNbHO OJM3BKUX IO €Mmirpam,
Bipmie Carmina Priapeia, npucssiueHux Oory mioarodocti [Ipiamy Ta Horo cekcyajibHUM
GyHKITISM.

VY tekcrax Mapmiana IIpian 3’sBiseTscst y BocbMu emirpamax (1.35, 3.58, 6.72, 6.73,
8.40, 10.92, 11.18, 11.72), npoTte mOoMiHAHTHUM MOTHUBOM € Jyuiire y 6.73 ta 8.40. Ilpian y
Mapuiiiania 3HaX0IUTHCS JIMILE B OJTHOMY JIOKYC1 — CaJI0OBOMY, ajie OXOPOHHI (PyHKIIii 6ora TyT
300paxyroThcsl B ipoHiuHOMY KoHTeKkcTi (8.40: et siluam domini focis reserues: si defecerit
haec, et ipse lignum es “i oxopoHsiii 1epeBUHY Ui TOCIIOIAPCHKUX BOTHHUIIL: SIKIIO %K I[HOTO
He BHCTa4aTUME — TH U caMm JpoBa. Haifuacrtime MiAKPECIIOEThCS caMe BeTHMYe3HUN
crareBuil opran llpiama, B OCHOBHOMY, 3aBISIKM B)KMBAaHHIO BXKE 3TaJyBaHOi HOMIHATEMHU
mentula Ha mMO3HAYEHHS YOJOBIYOTO CTATeBOTO OpraHy cepel IMCHHHKIB, SKi
XapaKTepu3yITh IIboro Oora, Hampukiaa, Phidiaca rigeat mentula digna manu “crupunth
[banoc], rinauit pyku ®igis” (6.73). Cam Tekcet, MicTsuu B co0i TpajauIliiiHe emirpaMaTuyHe
MPOCIIaBIACHHS 300pakyBaHoro o0’exta (B JaHoMy Bumaaky craryi Ilpiama 3 gopororo
kunapucy) ta “S” — pedepeniiro Bix iMmeHi Oora, BBOJAUTh YUTA4Ya y HMAPAIUTMy TPEIBKUX
emigedkTnuHuX emirpam. [loeagnanns HoMiHaTHBHOI oxHuIli Mentula ta sraaku npo dDiis,
3HaMEHUTOTO TPEIBKOr0 CKYJIBITOPA, Y EMiACUKTUYHOMY KOHTEKCTI CTBOPIOE KOMIYHMIA
edext. Benukuii po3mip dosiosidoro oprany [Ipiama B emirpamax Mapmiana HaifuacTime
npoTHCcTaBiIsieTbess HominaTeMi gallus “ckomens, cinysxutens Kidoenu” (Gallo turpis est nihil
Priapo “mema nivoro ormaminioro 3a ckomirs Ipiama” (1.35), collatus cui gallus est Priapus
“mopyu 3 sikoto Ilpiam € ckormem” (11.72)), Ha BiAMiHYy Bia rpeubkux emirpam, jae Ipian
NPOTUCTABISEThCS TpabikuuKy. Hominatema mentula morpebye okpemux KomeHTapiB. Y
Priapea Bona 3yctpiyaetbcs 25 pasiB. BomHouyac, BOHA aKTHBHO B)KHUBA€ETHCS IOCTOM
Karymiom (12 pazi y Cat. 29, 37, 94, 105, 114, 115). V BepoHncbkoro moera mentula
BXKHMBaJAcs 1 SIK MO3HA4YeHHs ¢anocy, 1 SK MO3HAYEHHS JIOAWHHU, 10 Oepe ydacTh y
PI3HOMaHITHUX CEKCyallbHUX po30eIleHHAX (acoliforounch, 30kpeMa, i3 Llezapem, skuii y
Karynna ¢irypye sk posnycuuk (Cat. 57: cinaedus, pathicus) Ta B 4oTHpbOX BipIllax HaBiTh
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€ aapecaToM IHBEKTHBH, MOTPAIUIIIOUN J0 3aroJIOBKYy TBOPY, MiJ iMEHEM, 3HOBY X TaKH,
mentula (Cat. 94, 105, 114, 115).

OmHuM i3 4acTo BXKMBAaHUX JKiHOYMX iMeH y Mapmiana e Jlec6is (Lesbia), mio
3ycTpivaerscsi 16 pasiB y 12 emirpamax. Sk BiziomMo, Tak y CBOil Mmoe3ii Ha3WBaB KOXaHY
Karynn. V pesxux #oro Bipiiax BOHa OINHUCYETHCS SIK 17i€all KIHOYOI KpacH Ta BHUKIMKAE
JIMILE 3aXOIUIEHHS 3aKOXaHOTO I0eTa; B IHIIMX — Bpa)kae CBOIM PO3IYCHHUM CIIOCOOOM
xuTTsA. IM’s1 JlecOii iHTepTekcTyanbHe Bxke B camoro KaTyiia — BOHO amenioe 10 3HaHb
permmieHTa mpo o. Jlecboc, ne cBOro vacy >kuia Ta mpaifoBana JerengapHa noereca Camndo
— “necara My3a” aHTHYHOI JIPUKHW, HacaMmIiepesn, JEOOBHOI (IO HEOJIHOPA30BO
MiKPECIIOETECA Y TPEUbKUX emirpamax, Hampukian, AP 7.14, 15, 407; y Mapmiana
crapiaennss g0 Cando ckinaaninie igeHtudikyerscs). Iloer, ycmig 3a  Karymiom,
BuKoprcToBye iM’st JlecOil B pi3HMX KOHTEKCTax, dvactiie (1o OiIbll XapaKTepHO s
TBOPUYOCTI emirpaMaTHcTa 3arajoM) Yy HEraTHBHOMY — SIK BTUICHHS CEKCyallbHOI
pO30eIIeHOCTI.

Howminatema Lesbia 3’sBisietsest y Tekcrax i3 Takumu cemamu: Ep. 1.34 — “noka3oBa
posmycta’, 6.23 — ’3mymeHHs a0 crareBoro akty’, 10.39 — ’mpuMeHIIEeHHS CBOTO BIKY’,
11.62 — ’cama 1utatuTh 3a KoxaHHs' Tomio. [Ipore B moeananHi 3 Hominaremoro Catullus s
OJIMHUIIS TI03HAYAE 3PA30K KOXAaHHS, K MPABUIIO, alleIIOI0YH 70 BIPIIiB BEPOHCHKOTO MOETA
npo ropoduunka Jlec6ii (Cat. 2, 3) Ta nmpo migpaxyHok momiayHkiB i3 Jlecoiero (Cat. 5, 7).
OcobnuBoro 3HaueHHs B emirpamax Mapiiiana HaOyBae HOMiHaTeMa basium “mominyHOK”.
CrnoBotBipHU# QopMaHT basi- € mommpeHuM B emirpaMax — BiH 3ycTpidaeThesi 56 pasis,
npudomMy Jsmiie 29 BUNAIKIB HOTO BXKMBAHHS MpUIIAJa€ HA BiIacHe HoMmiHatemy basium. B
IHIIUX BHITQJKaX 3yCTpivaroThCcsl GOpMH MOXITHOTO JiecioBa basiare “minmysaru”: Effugere
non est, Flacce, basiatores “He Breuemr, ®nakky, Bix 1iryBanbHukiB” (11.98). ®opmanT
basi- takoxx € omHMM i3 3aco0iB iHTepTEeKCTyasbHOrO mgiamory Mapiiana 3 Katysuiom,
OCKUTHKM BIJICWJIa€ YMTA4yiB 10 3HAMEHUTUX BipmiB Beponus Cat. 5, 7, mpucBsueHUX
norinyakam i3 JlecGiero. Jfoka3zom 1poro € yacte BKMBaHHS HOMiHaTeMH basium y Tekcrax
nopyu 31 3ragkamu Karysia ta iioro koxaHoi.

[Ipoananizyemo enirpamy 6.34:

Basia da nobis, Diadumene, pressa. “Quot?” inquis.

Oceani fluctus me numerare iubes

et maris Aegaei sparsas per litora conchas

et quae Cecropio monte uagantur apes,

quaeque sonant pleno uocesque manuscue theatro

cum populus subiti Caesaris ora uidet.

Nolo quot arguto dedit exorata Catullo

Lesbia : pauca cupit qui numerare potest.

“Jlait Ham mortyHky, Jiagymene, momo. “Ckinbku?” — nuraemn // Hakasyem Mmeni
nopaxyBaTH TOTIK okeany// i mo Gepery mops Ereiicbkoro mymnuri poskuaani // 1 6mkin, mo
mitatoTh KekpornoBoro roporo // i Ti ToJOCH Ta pyKH, IO 3IiMalOThCS y TIOBHOMY TeaTpi
I/ xonmu HatoBm pantoBo oOsuyuus [le3apst 6aunts // He X04y CTUIBKH, CKUTBKH COJOAKOMY
Karynny naBana // JlecOisi: Majio xo4e TOM, XTO MOXe paxyBaTu’.

Enirpama po3kpuBae TeMy romocekcyaiizMy, ajpecaToM ii € ocoda 4OoJOBIHOi CTaTi,
rnmo3HaueHa HomiHaremoro Diadumenos. Cama 1 HOMIHATHBHA OJMHMIL HEBUIIAAKOBA,
NEPEeKIIaJalouuCh 13 TPEeIbKOI MOBM SK “TpPHUKpALIEHUH MAiaJieMOI0”, BOHAa € Ha3BOIO
3HaMeHuToi cratyi [lomiknera (V cr. o H.e.). CKyIbITYypa OTOJICHOTO aTJIETHYHOTO FOHAKa
no0W 3pijoi KITACHKM BBaXKajacs B AHTHUYHOCTI i7ealoM YOJIO0BiUOi Kpacu. AJIOMOTHB
YOJIOBIUMX TMONUIYHKIB IOBEpTA€ HAC JI0 JBAHAAIATOI KHWTH Tpenbkoi [lamarmHCHKOT
AHTOJIOT'11, IPUCBIYEHOT TEMI TOMOCEKCYaIbHOTO KOXaHHSI.
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Ypuok Basia da nobis e netounoro nutaroro 3 Cat. 5, sika HaOyBae iHTEHCU}IKAIT 32
paxyHOK 3allydeHHsS HOMIHaTeMHU pressare “tucHyTtd, mAaBuTH’ y Qopmi iMmmepaTtuBy. B
emirpami mapofifoeThcsi cxema Bipma Karymma Ta iioro ocHoBHa ¢adyna — MiApaxyHOK
NOIUTYHKIB 4epe3 TMOPIBHSHHSA I1X 13 HE3MIYCHHUMH pedaMu (OKeaHOM, OJ/KOJIaMHu).
3’4BIII€THCS HOMIHATMBHA OJUHUI HA MO3HAYEHHS IMIIEpaTopa — B KOHTEKCTI OypXJIMBOi
peakiiii HaTOBMy Ha Horo mosBy (mopiBHsHO 3 KaTymioM, y SKOTO TakoX HEOIHOPA30BO
sraayetbest Lesap (ait FOmii, a He immeparopu [owminian, Hepsa, TpasH, sk y Mapiana),
ajie BUHATKOBO 3 HETaTUBHUMHM acouialisMu. [IpoTe 3akiHUyeTbCcs TBip HETaTUBHOIO
OIIHKOO camoro Karysia nuissxom 3anepedeHHs] CEMaHTHUKH CaMOTO alIOMOTHBY TiAPaXyHKY
MOMITYHKIB (pauca cupit qui numerare potest “maiio xo4e TOW, XTO MOXE paxyBaru’).
[ixaBo, mo Katysn 3a3HaBaB KPUTHKHU 3a 1€ aIOMOTHB B)KE 32 CBOE YKHUTTS, 110 BiAOMIOCS
B Horo Bipmri Cat. 16, ne BiH BianmoBinae Ha 3akuau ABpeis Ta Oypis 1010 CBO€ET 40IOBIYOT
HecnpoMOKHOCTI. LlikoM MOIuBO, 110 Mapiiian HaTsAKaB 1 Ha el TBIp.

Takum ywmHOM, HOMiHaTemMa Mentula Ta iHII HOMIHATHBHI OJMHHUII HaOyBalOTh
0COOJIMBOTO 1HTEPTEKCTYaJbHOTO 3BYYaHHs 3 OTJISiy Ha 3B 30K Mapiiiana 3 mpianiqyHoro
TpaauIiero (HaBiTh, SKIIO caM aBTOp He OpaB yyacTi B ykianansi 30ipku Carmina Priapeia),
3 oHOTO OOKY, Ta TBOpuicTIO KaTysna, — 3 iHmoro.

[Ile omHMM KEpeIoM IHTEPTEKCTyaldbHOI OOCIeHHOCTI Mapiiiajga BHCTYIIAIOTh
puMChKi cBsita. Sk BigoMo, B PuMi mopoky mpoBOAMIIOCS KUIbKA CBST, MOB S3aHHUX 13
KynbTOM pomrovocti:  Saturnalia  “Carypuanii”, Floralia “®dnopanii”, Lupercalia
“Jlynepkainii’. OcobauBo 3HayHUM Oyjo cBiITKyBaHHs CaTypHaiiii — BOHO NOYMHANOCSH
17 rpynns Ta TpuBano kuibka AHIB. 3rigHo 3 I'. Batiepom, kuuru enirpam Mapuiana Oyiau
BU/IaHI B TAKUX XPOHOJIOTIYHUX paMKax:

I, Il kaurn: 85 abo Ha mouatky 86.

Il kaura: 87 abo Ha mouatky 88.

IV xnura: rpyaess 88.

V kuwura. Bocenu, 89.

VI xnura: Bmitky 4 Bocenu, 90.

VIl knura: rpyaens, 92.

VIl kaura: 93.

IX xuura: Brmitky, 94.

X xHura: 1-e BumaHHs — rpyieHs, 95.

X knaura: 2-e suganus — 98.

Xl xuura: 97.

XII xnura: nanpukiami 101.

Omxe, mpuHaliMH1 TpHU 301pKK BUMILIM y TPYJHI, TOOTO sikpa3 nepen CarypHalisiMU.
Lle cBsATO HEOMHOPA30BO 3raayeThcs y Bipmax Mapmiana (Ep. 4.46, 5.19, 5.84, 6.24, 7.53,
7.91, 10.18 Ta in.). OcobmuBO IMiKaBa B JaHOMY KOHTeKkcTi 11 KkHura, B sKiii BOHH
3raJyroThCsl OJpa3y B KUTBKOX BipIIax.

3rigHO 3 MaHWMU IHIIUX JOCIITHUKIB, IO MPUCBIYCHUX IIBOMY CBATY KHHT Mapiiana
MoskHa Bimnectn 11, 13, 14, nemo MeHIn BiporigHoO, ane JOCUTH mpasaomnoniono 4, 5, 7 [6,
p. 37; 225, p. 5]. Mo, moxiuBo, rpynHeBux 1. Leary BiZHOCHTH Taki KHWTH, SK TepIie
BuganHs 10-oi, a Takox 8, 6 i, mpuHaiimHi, supo 12-oi. Biark, moHaiimenme, Oibina
yacThHa 301pok Mapiiana Tak 4u 1HaKIle Majia BXOJUTH 10 napagurmu CaTtypHaii.

e cBsiTo Oyso BiATOMOHOM JiereHAapHOro 3070TOro Biky CarypHa — Mi(14HOI €MoXH,
KOJIM BCI JIFOJM OyJIM PIBHUMH Ta Majd Bce, 4oro motpedysaiu [5, p. 37]. CarypHnanii, mo
CTamy TPooOpa3oM €BPOMEHCHKUX CEpPeHBOBIUHUX KapHABaliB, XapaKTepU3yBaJIUCs
BUIBHOIO TIOBEIHKOIO HApOJy, HOro HIYMM HE OOMEXEHHWMH po3Baramu. [ yJIsSHHS TpUBaIU
I’STh THIB y APYTidl mojoBuHi rpyaHs (mpuHaiimMHI, Tak Oyio B yacu Mapiiana, mpo 1o
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cBiauuTh, Hampukian, Ep. 4.88) i ouikyBamucs Bech pik. Lle OyB amodeo3 puMcbkoro
TYMOpPY, OCKUIBKM B II€ll mepiog MOXKHa OyJi0 BUCMIIOBATH a0COJIOTHO BCE, HaBITh
iMriepatopa. Ha wac cBsATra 3MmiHIOBaNIHCS BCI CyCHUIbHI TIOPSJKM — pabW cTaBajiu
rocrmoiapsimMu, 1 HaBmakud (mundus inversus “mepeBepHyTHH CBIT” 3a 3ayBaKCHHSIM
V. Rimell) [10]. Bce odiriitae Ta cepito3He mijiaBanocs KPUTHUIl, BTEKTH BiJl IbOTO CMIiXy
OyJ 10 HEMOXXJIMBO HaBiTh BIaJAHUM ocoOaM. CBSTKYBaHHS OXOILUTIOBAJIO BCl IPOIIAPKU
PUMCBKOI'O HACEJICHHS 1 CKJIaJanocs 3 ABOX 4acTUH — o¢iuiidHoi (Ha AepkaBHOMY piBHi) Ta
HeodimiitHol (HapomHoi). OOupaBcs THUMYACOBHH IMIIEpAaTOp, SKHI BHTOJIOIIYBAaB CBOT
IPOMOBH, CYNPOBOKYIOUHM iX MOCTIHHUMH >KapTaMU HAJl CAaMHM COOOI0 Ta OTOUYIOYNMHU.
Karymn rosopuB mpo 1i jaHi sk npo Hadikpamii (Cat. 14 — Saturnalibus, optimo dierum),
BXKMBAIOYH, IIOTPAB/Ia, OJTHUHY, OCKIJIBKUA B HOTO Yacu 1ie OyB JIMIIE OJIUH JICHb.

[lim vac 1mporo cBsATa iCHyBajga TpaaWIlisi OOMIHIOBAaTHUCS TmoaapyHkamu. Ha wHii
IPYyHTYIOTBCsl KHUTH Mapiiana Xenia, Apophoreta, ockisibku MICTSITh OMKC SIKpa3 MOAI0HUX
JApYHKIB, TpO M0 aBTop 1HGOPMYE B MEPEAMOBI J0 HHUX, a TAaKOXK Yy KUIBKOX IHIIHMX
emirpamax (Hampukiaa, Saturnalia transiere tota, nec munuscula parua nec minora misisti
mihi, Galla, quam solebas “Ilpotinutu Bei CarypHranii, a Ti, ['ayuia, He Haxiciana MeHi Hi
MaJICHbKHX MTOJIAPyHOUKIB, Hi HaiiMeHIINX, X04 paHime poouna ne” (5.84)).

3aramom, CarypHamii CIyryrOTh JUIsi aBTOpa OJHUM 13 OCHOBHHX BHIIPaBIaHb
HenpucToiHOCTI cBoel TBopuocti (Versus hos tamen esse tu memento // Saturnalicios,
Apollinaris: // mores non habet hic meos libellus “Ilam’srtaii, AmnomtiHape, mo 1e
caTypHaINChki Bipmi: Moix 3BH4aiB He MIcTUTh I KHmkeuka” (11.15). Maprian
abcTparyeThCsl BiJl BJIACHOI MO€31i Ta BOJAHOYAC BBOAMTH ii 0 KapHABaJIbHOI MapajurMu —
CBITY, J¢ Bce HaBmaku. O4eBHIHO, 0 HOMiIHaTeMa Saturnalia B JaHoMy Ta 0arathboX iHIIIHX
BUIIQ/IKaX BUCTYIIAE 1IEHTU(IKATOPOM IIi€T YMOBHOI mapaaurmMu mundus inversus; me ko, 3a
skuM TpeOa uuTtaTu Bipmi Mapiiana, NpuHAMHI Ti, 0 MapKOBaHI MPUHAIEKHICTIO 10
HApOIHUX CBAT.

VY xonrekcti CarypHaiiii HaOyBae 0coOIMBOro 3Ha4eHHs 1 HOMiHaTema mentula: nec
per circuitus loquatur illam, // ex qua nascimur, omnium parentem, // quam sanctus Numa
mentulam vocabat “i Hexaii npsAMUM TEKCTOM TOBOPHUTH T€, 3 YOI'0O MU HAPOJIUIUCS, OATHKO
ycix, Te, mo cBituidi Hyma nasuBaB mentula” (11.15). Jns Mapuiana s HOMiHaTeMa
HACTUIBKY BKJIMBA, IO BiH BIMOBIISE€THCS BU3HABATH BIPIII €IirpaMaMu, SIKIIIO BOHH ii HE
mictate: hi libelli, tamguam coniugibus suis mariti, non possunt sine mentula placere “mi
KHI)KCUKH, TaK CaMo SIK 1 YOJIOBIKM CBOIM JpYyKWHAM, HE MOXYTh mojio0atucs 6e3 mentula”
(1.35).

Y Bcrymi Ao mepmoi KHUTM Mapiian mnocuiaeTbes Ha iHIIE cBATO — Duopanii:
Epigrammata illis scribuntur qui solent spectare Florales “Enirpamu OyayTh Hamucasi st
TUX, XTO 3BUK aAuBUTHCS Ha Dmopanii”. B Ep. 1.35 aBTOp CTaBUTh PUTOpPUYHE 3alUTAHHS
skomych Kopreniro: quis Floralia uestit “xto sx oxsrae ®opanii?”, npupiBHIOIOYH 1€ CBATO
710 CBOIX BIPIIIB — JAJISl TOTO, 00 y KIiHII €mirpaMy BUCIOBUTH NMPOXaHHA “HE KacTpyBaTH
fioro kamxuku” (nec castrare uelis meos libellos), o, 3HOBY x Taku, MoBepTae Hac 10
HOMiHaTeMu Mentula sk 10 000B’I3KOBOrO aTpHUOYTY ermirpam.

OT1xe, BU3HAYATBHUHN KOHIENTYa i3allliHUN CTaTyC B €pOTUYHUX emirpamax Mapiiana
MaloTh 0OOCLIEHHI HOMIHATEMH HA [MO3HAYEHHs YOJIOBIYOTO CTAaTEBOI0 OpraHy Ta pi3HUX BH/IIB
CeKCyallbHOI ~ akTMBHOCTI. OCHOBHUMHM  JDKepelaMH  IIMX  HOMIHAaTeM 1  TaKoi
IHTePTEeKCTYalbHOI KOHIICTITYyati3amii € PHUMChKI KyJbTYpHI Tpaauiii (HapoaHi CBsTa
Carypnauii, ®nopanii Ta iH.) Ta TBOPYICTh pUMChKUX THUcbMeHHUKIB (Karymma, aBTOpiB
Carmina Priapea, Mapca, Ilemona, I'erymiika, ABrycra Ta iH.), IO EKCIUTIIUTHO
BepOaTi3yI0ThCSI B TEKCTaX, a TAaKOX TPATHUIlIT TPEIbKOI €pOTUIHOI ermrpaMu 10 XJIOMIHUKIB,
10 BUSBIISIOTHCS B €IMIrpaMax y BHIJISIL JOJATKOBUX MOTHBIB CEKCYaJbHOTO XapaKTepy Ta
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3a]Ty4eHHI OHIMIB T'PEIBKOr0 MOXO/KEHHS 3 MPOMOBHCTOI0 CEMAaHTHKOIO. Y TaKHil Crocio
aBTOp TIMEPTEKCTYyaIbHO TEPEOCMUCIIOE TPAIUIll TPEIbKOI €pOTHYHOI emirpamu, aie
BOJHOYAC AaKTyali3y€ 30BCIM IHIII apXiTEKCTyallbHI 3B’S3KM — CYTO PHMCHKI. Mapiiian
CBIJIOMO 3ajlyya€e OOCLEHHI JIEKCUYHI OJUHUII, 100 MiJKPECIUTH CBOIO NMPUHAIEKHICTD 10
napajgurmMu “BiIBEpTOi” JIATUHCHKOT MOBH.
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Yemenox M. A. PekoncmpyKuyus UHMEPMEKCMYANbHBIX O00CUEHHBIX HOMUHAMEM 6
snuzpammax Mapyuana.

B cmamve ocywecmenena pexoHCMpYyKyus UHMEPMEKCYAIbHbIX O0OCYEHHbIX HOMUHAMEM 8
snuepammax Mapxa Banepus Mapyuana. Hoenmuduyuposanvl u Kiaccupuyuposanvl uHmMepmeKcmyaibHble
HOMUHAMUBHBIE COUHUYbL U CMPYKIMYPbl, KOMOpbie AKMYAIUZUPYIOm CeKCyalbHble MOMUBbL 8 MeKCmax
no3ma, UCMOYHUKAMU KOMOPBIX AGIAEMCA PUMCKAS JUMEPAmypPHO-KYIbMYPHAS Mpaouyus, 8 4acmHOCmu
meopuecmeo [as Barepus Kamyana, Carmina Priapeia, napoousie npazonuxu, a makce opyeue anmuyHole
INUSPAMMEB.

Kniouesvie cnoea. unmepmexcmyaibHOCMb, PEKOHCMPYKYUs, aumuyHas snuepamma, Mapyuan,
00CyeHHble HOMUHAMEMDbL.

Chemeliukh M. A. Reconstruction of the Intertextual Obscene Nominative Units in Martial’s
Epigrams.

The article deals with the reconstruction of the intertextual obscene nominative units in Martial’s
epigrams. The author identifies and classifies the intertextual nominative units and structures, actualizing
sexual motives in the poet’s texts, the source of which is the Roman literary and cultural tradition, in
particular the work of Gaius Valerius Catullus, Carmina Priapeia, folk festivals as well as other ancient
epigrams.

Keywords: intertextuality, reconstruction, ancient epigram, Martial, obscene nominative units.

Yepxasa O. O.
Kuiscokuit nayionanbnuil 1iHzéicmuyHULl yHigepcumem

APXETHUITHA MATPULA
THBAPIAHTHOI'O PEJITTHHOTO CMUCJTY )
I'IEPKOHLEITY 3AJIYYEHHSA 10 XPUCTUAHCBKOI BIPH

Y emammi nooano cmucauii exckypc 8 icmopiro HOCIi8 aHeniticbKol, HiMeybKoi ma YKpaiHCcbKoi M08 5K
Hawaoxie iHOOEBpONeNYis, Wo cmas enicmemonoiuHUM NIOTPYHMAM Ol NOOANbULO20 PO3VMIHHA NPOYecie
POpMYBaHHSL Y KOJCHO20 eMHOCY PeNiciiHO-XPUCTNUAHCLK020 MucienHs. Konmaxmu 3 napodamu, wo Huni €
HOCISAIMU PIZHUX PeniciUHUX c8imo2nsiiis, 1edcamb 8 OCHO8I CYUACHO20 XPUCTMUSIHCLKO20 CGIMOCHPUUHAMMSL i
8I000paicarmv K CHIIbHE KOJAEKMUBHE NO3ACBI00Me 2epMAHYie I Clo8’aH, Ha 0a3i axoeo 6i00ysanacs
XpucmusHizayisi, max i GIOMIHHY penieiliHO-KyIbmypHy 1020 Oupepenyiayito. 30iliCHeHO PeKOHCMPYKYI
apxemunnoi ocnosu cinepxonyenmy 3AJTYYEHHA JO XPUCTUAHCHKOI BIPHU ma posensnymo winaxu
PO3BUMKY  penieiliHo-0I0NIHOI ceMaHmuKy 6 11020 KIOHUO08UX CIOBAX — KOHYenmax 3 NoOambum it
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